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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou hry – pexesa.

Vyhledávání česko-německých dvojic slov, spojení, či vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a rozprostřou na lavici tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 2 libovolné kartičky. Najde-li k sobě správnou česko-německou dvojici, ponechá si ji a otáčí další 2 libovolné kartičky. Nenajde-li k sobě správnou dvojici, vrátí kartičky na původní místo a otočí je slovem dolů. Pokračuje 2. hráč.

4) Hra je u konce, když hráči naleznou všechny dvojce. vítězem je ten, kdo nasbíral nejvíce dvojic.

5) následuje kontrola správnosti dvojic  vyučujícím v jednotlivých skupinách a vyhlášení nejúspěšnějších hráčů, nejrychlejší skupiny.
Zdroj: Vlastní archiv autora
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	Ich möchte ein Einzelzimmer buchen / reservieren.
	(Telefonicky) chtěl bych si zarezervovat jednolůžkový pokoj.
	Haben Sie noch ein Doppelzimmer / Zweibettzimmer / einen Twin room vom 1. bis zum 15. August?

	Máte volný pokoj pro 2 osoby od 1. Do 15. Srpna? 
	Wir sind in der ersten Augusthälfte ausgebucht.
	Máme obsazeno prvních 14 dní v červnu.

	Es tut mir Leid.
	To mě mrzí. Je mi líto.
	Und vom 15. bis zum 31? Hätten Sie da noch etwas frei?

	A měl/a byste tam něco volného od 15. do 31?
	Ja, das wäre kein Problem.
	Ano, to by neměl být problém.

	Ich könnte Ihnen ein Zimmer mit eigenem Bad und Blick aufs Meer anbieten.
	Mohu Vám nabídnout dvojlůžkový pokoj s koupelnou na pokoji, s výhledem na moře.
	Möchten Sie ein Doppelbett oder 2 Einzelbetten?

	Budete chtít jedno velké lůžko pro dva či dvě lůžka zvlášt´?
	Sehr gut! Und was kostet das Zimmer?
	Výborně! A kolik stojí pokoj?

	150 Euro und 10 Euro pro Person für das Frühstück.
	150 euro a snídaně dělá 10 euro na osobu
	Gut.

	Dobře. 
	Bitte reservieren Sie es für mich.
	Prosím, zarezervujte ho pro mě.

	Auf welchen Namen?
	Na jaké jméno?
	Können Sie das bitte buchstabieren?

	Můžete ho vyhláskovat?
	Gut, ich habe das Zimmer für Sie reserviert.
	Dobře, máte ho zarezervovaný.

	Können Sie mir bitte eine Bestätigung per Fax oder E-Mail schicken?
	Mohla byste mi to potvrdit faxem či e-mailem?
	Gerne.

	Dohodnuto, ovšem, zajisté, samozřejmě. 
	Ich danke Ihnen. Auf Wiederhören.
	Děkuji Vám. Nashledanou.

	Wünschen Sie die Halbpension oder die Vollpension?
	Budete chtít polopenzi či plnou penzi?
	Könnten Sie mir ein gutes / billiges Hotel empfehlen?

	Mohl/a byste mi doporučit nějaký dobrý / levný hotel?
	Für wann?

Von wann bis wann?

Für wie viele Nächte?
	Na kdy?

Od kdy do kdy?

Na kolik nocí?

	Für die Woche vom 8. bis zum 17. Juni.

Für 3 Nächte.
	Na týden od 8. do 17. července.
Na 3 noci.
	Ich bitte Sie um eine Anzahlung.

	Požádám Vás o zálohu.
	90 Euro pro Nacht mit Frühstück.
	90 euro za noc, včetně snídaně.

	Sie können Ihr Zimmer von Ihrem Handy reservieren.
	Můžete si zarezervovat Vás pokoj z mobilního telefonu.
	Sie können unser Hotel in Ihrem Handy haben.

	Můžete mít náš hotel na mobilu.
	Ist das Frühstück im Preis inbegriffen oder nicht?
	Snídaně je v ceně nebo zvlášt´?
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